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Tachnical and Bibliographie Notas/Notes tachniquas at bibliographiquaa

Tha Instituta has attarrtptad to obtain tha bast
originai copy availabla for filming. Faaturas of this

copy which may ba bibiiographically uniqua.
which may altar any of tha imagas in tha
reproduction, or which may significantly changa
tha usual mathod of filming. ara chackad balow.

D Colourad covars/
Couvartura de coulaur

r~~| Covars damagad/

D
Cauvartura endommagea

Ccvars restored and/or taminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

[~n Cover title missing/

D
La titra de couverture .snque

Coloured maps/
Cartes géographiques an couisur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de coulaur (i.e. autre que bleue ou noire!

I I

Coloured plates and/or illustrations/

D

D

Planches et/ou illustrations en couleur

Uound with other materiai/
Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion
along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion la long de la marge intérieure

blank laaves added during restoration may
appear within tha text. Whenever possible, thèse
hava been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissant dans la texte,
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

0Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une irrage reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filn^age
sont indiqués ci-dessous.

I

I

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damagad/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxe<
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthroughy
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matarii
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availabla/

Seule édition disponible

r~] Pages damaged/

j I

Pages restored and/or laminated/

r~7 Pages discoloured, stained or foxed/

I I

Pages detached/

ryi Showthrough/

I

I

Quality of print varias/

I I

Includes supplementary matériel/

r~l Only édition availabla/

D Pages wholly or partially obscured by errata
slips, tissues, etc., hâve been refilmed to
ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,
etc.. ont été filmées à nouveau de façon à
Obtenir la meilleure image possible.

[Printed ephemera] [2] p.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X

12X 16X 20X

26X 30X

J
24X 28X 32X
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The copy fitmed hère has been reproducad thanks
to the generosity of:

Seminary of Québec
Library

The images appearing hère ara the beat quality
possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keoping with the
filming contract spécifications.

Original copies in printed paper covera ara flimod
beginning with tha front cover and anding on
the last page with a printad or llluatratad impras*
sion, or the back cover wl^en appropriata. AH
other original copies are filmed beginning on the
fitst page with a printad or iliustrated imprea-
sion. and anding on the last page with a printed
or iliustrated impression.

The last recorded trama on each microfiche
shall contain the symbol —»> (meaning "CON-
TINUEO "), or tha symboC V (meaning "END"),
whichever applies.

Maps. plates, chart. , etc.. may be filmed at
différent réduction ratios. Those too large to be
«ntirely included in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom. as many frames as
required. The following diagrams iliustrate the
method:

1 2 3

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Lea imagaa suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmago.

Laa exemplaires originaux dont la couverture en
papier eat imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le caa. Tous les autres exemplaires
originaux aont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —«> signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être
filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul c'iché. il est filmé é partir

de ''angle supérieur gauche, du gauche à droite,
et de haut en bas. en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les dia^/ammes suivants
illustrent la méthode.
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ARC'HEVÊ(;Hfi DE QUÉBBC,
19 Août 1870.

MONSIKUH I.K ("imfc,

Je suis chargé par Mgr. l'Archovèquc d'appeler votre attention sur

une lettre circulaire, eu date iu premier du courant, adressée au clergé

de la Province par le comité Canadien des Zouaves Pontificaux, siégeant

à Montréal. En vue des dangers (pii menacent de nouveau le Saint-

JSiége, par suite du retrait des troupes françaises des Etats-Pontificaux,

le comité désire envoyer à Konit de nouveaux détachements déjeunes

volontaires Canadiens, ilisposés, comme ceux qui les y ont précédés, â

verser leur sang pour la défense du chef auguste de l'Eglise.

Au milieu de la maladie qui met ses jours en danger, notre

vénérable Pontife se sentirait vivement consolé, s'il apprenait que

chaque paroisse de son dioc^'se ambitionne l'honneur d'être représentée

dans cette phalange de héros chrétiens, qui vont ainsi se dévouer au

service de la plus sainte des causes. 11 n'y a pas de paroisse si pauvre

qui ne puisse envoyer un zouave à l'armée Pontificale, et il en est un

bon n()nd)re (pli pourraient facilement en fournir plusieurs. Il ne s'agit

pour cela (pie tic trouver vingt piastres p(>ur chaque zouave, outre ce

qui lui est nécessaire pour sa montée à Montréal. Or, il est facile de

réaliser cette petite somme, soit par une sousci'iption à domicile, soit

par unp collecte dans l'église.



Je vous prie doiK', Monsieur le Curé, de proposer la bonne (X'uvre

à votre |)iiroisse, et de lui en bien taire connaître tout le nié'.ite. Si

aucun volontaire ne se présente, elle peut du moins y contribuer |tar

une aumône qui viendrait en aide aux paroisses plus capables de

fournir dv)* soldats (]ue de rai'<>('nt.

Pour le recîrkitement, il importe de bien taire attention aux con-

ditions exprimées à ce sujet dans la h^ttre circulaire du (Comité de

Montréal (pii va être reproduite dans nos journaux.

M. Casgrain, vicaire de t^uébec, ayant bien voulu remplacer M.

(Jauvreau, poui- l'iEuvre des Zouaves, je vous invite à vous mettre en

rajjport avec lui, si vous ave/, besoin de renseignements. (Test aussi

à lui (|ue devra être envoyé l'argent recueilli dans chaque paroisse

pour la inCMue œuvre.

.le suis bien aise de pouvoir vous annoncer (jue Mgr. l'Arche-

vêque é[)rouve en ce moment, un mieux assez sensible, quoiqu'il ne soit

[)as encore hors de danger.

.l'ai l'honneur d'être.

Monsieur,

Votre très-liunible et très-obéissant serviteui'.

C.-F. CAZEAU, V. G.
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